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РУССКИЙRU

Пылесос электрический

УСТРОЙСТВО (РИС. 2)
1. Выключатель;

2. Ручка;

3. Секция с кнопками;

4. Металлическая застёжка;

5. Алюминиевая насадка;

6. HEPA фильтр;

7. Металлический шланг;

8. Бак;

9. Воздухозаборник

КОМПЛЕКТАЦИЯ
- HEPA фильтр;

- Металлическая сетка;

- Огнестойкий шланг;

- Алюминиевая труба

ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ
Уважаемый покупатель!
Перед первым применением вашего прибора 
прочитайте эту оригинальную инструкцию по 

эксплуатации, после этого действуйте соответственно 
и сохраните ее для дальнейшего пользования или для 
следующего владельца.

Использование по назначению
Данный прибор разработан для личного 
использования и не расчитан на требования для 
профессионального применения.

•  Защищайте прибор от попадания на него дождя. Не 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ (рис. 1)

Напряжение / Частота тока 220 В / 50 Гц

Уровень шума 80 дБ

Мощность 900 Вт

Длина шланга 1 м

Длина кабеля 2,5 м

Расход воздуха 60 л/сек

Вес изделия 3,3 кг

Вместимость
пылесборника

22 л

хранить на открытом воздухе.

Пылесос для всасывания золы и сухой уборки в 
особенности подходит для всасывания:

•  мусора/холодной золы из каминов, печей, пепельниц 
или установок для гриля,

•  грубой грязи всех видов, например, песка или 
каменной крошки.

Указание: Всасываемое количество может изменяться 
в зависимости от всасываемого материала.

Использовать для всасывания золы и сухой уборки 
только с:

•  оригинальными запчастями, стандартными или 
специальными принадлежностями.

Изготовитель не несет ответственности за 
повреждения, полученные в результате использования 
не по назначению или неправильного обращения с 
прибором.

Во время всасывания золы необходимо постоянно 
проверять нагрев шлангов и пылесоса.

Не всасывать сажу и горючие материалы.

Температура мусора не должна превышать 40 °C.

Во избежание накапливания пожароопасных 
материалов (например, опилок) необходимо: после 
окончания работы и перед всасыванием золы 
переместить пылесос на улицу, открыть, опорожнить 
и очистить.

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
•  Данное устройство не предназначено для 
использования людьми с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными 
способностями или с отсутствием опыта и/или 
отсутствием знаний, за исключением случаев, когда 
они находятся под надзором ответственного за 
безопасность лица или получают от него указания по 
применению устройства.

•  Допускается применение устройства детям, 
достигшим 8-летнего возраста, находящимся под 
присмотром лица, ответственного за их безопасность, 
или получившим инструкции о применении 
устройства от такого лица.

•  Упаковочную пленку держите подальше от детей, 
существует опасность удушения!

•  Прибор следует отключать после каждого 
применения и перед проведением очистки/
технического обслуживания.

•  Эксплуатация прибора во взрывоопасных зонах 
запрещается.

•  Пылесос для всасывания золы и сухой чистки не 
пригоден для сепарации опасных веществ.

•  Допускается всасывание золы только от допустимых 
видов топлива (например, натуральных дров, 
деревянных брикетов/гранул, бурого и каменного 
угля).

•  Сбор сажи не допускается.

Изготовитель: BORT GLOBAL LIMITED, Room 1501, 15/F., SPA Centre, 
53-55 Lockhart Road, WANCHAI HONG KONG
Тел/Факс +85 258 194 891

Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Дизайн-строй»
125222, г. Москва, Пенягинская ул., д. 18, т +7 (499) 700-10-34
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•  Мусор, который снаружи кажется остывшим, 
может быть внутри еще раскаленным. В потоке 
воздуха раскаленные частицы золы могут снова 
воспламениться.

•  Взрыхлить золу металлическим предметом для того, 
чтобы проверить, успела ли она остыть.

•  Перед чисткой печи пылесосом не обходимо 
убедиться, что печь остыла.

•  Во время всасывания золы необходимо постоянно 
проверять нагрев всасывающего шланга и устройства. 
В случае начала нагревания необходимо немедленно 
выключить устройство. Выключить устройство из 
розетки. Удалить собранный мусор из пылесоса для 
всасывания золы и сухой уборки. Оставить устройство 
для охлаждения на свежем воздухе под присмотром.

•  Полностью опорожнять резервуар до и после 
всасывания золы.

•  Не разрешается применять пылесборный мешок.

Подключение к сети питания
Прибор следует включать только в сеть переменного 
тока. Напряжение должно соответствовать указаниям 
в заводской табличке прибора.

Опасность поражения током
Не прикасаться к сетевой вилке и розетке 
мокрыми руками.

Не вытаскивать сетевую штепсельную вилку путем 
подтягивания за сетевой шнур.

Перед началом работы с прибором проверять 
сетевой шнур и штепсельную вилку на повреждения. 
Поврежденный сетевой шнур должен быть 
незамадлительно заменен уполномоченной службой 
сервисного обслуживания/специалистом-электриком.

Во избежание несчастных случаев, связанных с 
электричеством, мы рекомендуем использование 
розеток с предвключенным устройством защиты 
от тока повреждения (макс. номинальная сила тока 
срабатывания: 30 мА).

Внимание
Некоторые вещества при смешении со 
всасываемым воздухом могут образовывать 

взрывоопасные пары или смеси!

Никогда не всасывать следующие вещества:

•  Взрывчатые или горючие газы, жидкости и пыль 
(реактивная пыль)

•  Реактивная металлическая пыль (например, 
алюминий, магний, цинк) в соединении с сильными 
щелочными и кислотными моющими средствами

•  Неразбавленные сильные кислоты и щелочи

•  Органические растворители (например, бензин, 
растворитель, ацетон, мазут).

•  Горячие, горящие или раскаленные предметы 
температурой выше 40 °C. При температуре выше 40 °C 
возникает опасность возгорания.

•  Не предназначен для улавливания опасной для 
здоровья пыли (класс запыленности L, M, H).

Кроме того эти вещества могут разъедать 
использованные в приборе материалы.

УХОД И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Опасность
При проведении любых работ по уходу и 
техническому обслуживанию аппарат следует 

выключить, а сетевой шнур - вынуть из розетки.

Ремонтные работы и работы с электрическими 
узлами могут производиться только уполномоченной 
службой сервисного обслуживания.

Внимание
Не использовать чистящих паст, моющих 
средств для стекла и универсальных моющих 

средств! Запрещается погружать прибор в воду.

•  Прибор и принадлежности из искусственных 
материалов следует чистить стандартными моющими 
средствами для искусственных материалов.

•  При необходимости бак и детали прополоскать 
водой и высушить для последующего использования.

ПОМОЩЬ В СЛУЧАЕ НЕПОЛАДОК
Падающая мощность всасывания
Указание: Всасываемое количество может изменяться 
в зависимости от всасываемого материала.

Если мощность всасывания аппарата снижается, 
пожалуйста, проверить следующие пункты.

●	 Засор принадлежностей, всасывающих трубок или 
шланга - удалить засор палкой.

●	 При видимом дымообразовании: Вытащить сетевой 
шнур и перенести устройство на открытое место.



14

EXPLODED VIEW

11

01 02

03

04

05

06

07

08

09

10

12

13

14

15



15

SPARE PARTS LIST
No.	 Part Name

 1	 Switch

 2	 Handle

 3	 Top cover

 4	 Motor holder

 5	 Motor  

 6	 Motor sealing

 7	 Bottom section

 8	 Screw

 

 9	 Tank

10	 Metal clasp

11	 Metal hose

12	 Alu nozzle

13	 Air inlet

14	 Hepa filter

15	 Cable
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ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Неисправность

Двигатель не 
включается

Повышенная 
вибрация, шум

Появление дыма 
и запаха горелой 
изоляции

Двигатель 
перегревается

Двигатель не 
развивает полную 
скорость и не 
работает на 
полную мощность

Сделано в Китае

Нет напряжения в сети питания Проверьте наличие напряжения в сети питания

Проверьте наличие напряжения в сети питания

Неисправен выключатель

Обратитесь в специализированный Сервисный центр 
для ремонта

Обратитесь в специализированный Сервисный центр 
для ремонта

Обратитесь в специализированный Сервисный центр 
для ремонта

Обратитесь в специализированный Сервисный центр 
для ремонта

Закрепите правильно рабочую насадку

Снимите нагрузку и в течение 2+-3 минут обеспечьте 
работу инструмента на холостом ходу при 
максимальных оборотах

Неисправен шнур питания

Изношены щётки

Рабочая насадка плохо закреплена

Неисправность обмоток ротора или 
статора

Неисправность обмоток ротора или 
статора

Низкое напряжение в сети питания

Электродвигатель перегружен

Неисправен ротор

Вероятная причина Действия по устранению
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
ДЕЙСТВУЕТ НА ТЕРРИТОРИИ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

Наименование изделия

Серийный номер

Подпись продавца

Подпись покупателя

Модель

Дата продажи

Торговая организация

Внимание! Настоящий талон действует на терри-
тории Республики Беларусь. При продаже должны 
заполняться все поля гарантийного талона. Непол-
ное или неправильное заполнение может привести 
к отказу от выполнения гарантийных обязательств. 
Исправления в гарантийном талоне не допускаются.

СЕРВИСНЫЕ ЦЕНТРЫ В РЕСПУБЛИКЕ БЕЛАРУСЬ

г. Минск, ул. К.Либкнехта, д.102, тел.: 8(017)-208-78-41
г. Витебск, пр-т. Людникова, д.4, тел.: 8(021)-243-22-57
г. Лида, ул. Победы, д.37, каб.121, тел.: 8(015)-453-25-39, 
8(029)-956-56-47, 8(029)-886-45-39
г. Гомель, пр-т. Ленина, д.3, офис 112, тел.: 8(023)-274-34-04, 
тел/факс: 8(023)-274-90-33
г. Могилев, ул. Челюскинцев, д.105, тел.: 8(022)-225-70-24, 
8(025)-951-10-16
г. Гродно, ул. Сосновая, д.7, тел.: 8(029)-658-95-29
г. Сморгонь, ул. Советская, 8-47, тел.: 8(029)-637-24-68

С условиями гарантии ознакомлен(а), предпродаж-
ная проверка произведена в моем присутствии. То-
вар получен в исправном состоянии, без видимых 
повреждений, в полной комплектности. Претензий 
к внешнему виду и качеству работы инструмента не 
имею.

штамп или печать магазина

г. Молодечно, ул. В.Гостинец, д.55, тел.: 8(029)-560-87-07, 
8(029)-658-15-36
г. Жлобин, ул. Первомайская, д.41, ком.7, тел.: 8(044)-560-
0789
г. Брест, ул. Шоссейная, д.9, тел.: 8(016)-245-26-00, 8(044)-
537-77-38, 8(033)-355-03-30
г. Борисов, ул. Комсомольская, 78-15, тел.: 8(029)-7516011
г. Пинск, ул. Брестская, д. 135, пав. 45, тел.: 8(025)-736-22-75
г. Горки, ул. Якубовского, д.28, тел.: 8(022)-335-88-99
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GUARANTEE CERTIFICATE

BAC-500-22

Terms and Conditions of the 
extended warranty online at 

www.bort-global.com

Allgemeine 
Geschaftsbedingungen der 

verlangerten 
Garantie online unter 

www.bort-global.com

Termes et Conditions de la 
garantie prolongee 

en ligne a 
www.bort-global.com

Условия и сроки 
расширенной гарантии  

на сайте по адресу  
www.bort-global.com

GUARANTEE  
CERTIFICATE

GARANTIESCHEIN

CERTIFICAT  
DE GARANTIE

ГАРАНТИЙНЫЙ 
ТАЛОН

Stamp dealer • Briefmarkenhändler • Timbre marchand • 
Наименование и штамп торговой организации

Model • Modell • Modèle • Модель

Serial Number • Fabrikationsnummer • 
Num. • Серийный номер

Salesman • Verkäufer • Vendeur • 
Подпись продавца

After having read the warranty terms and pre-purchase inspection I certify that I’ve got no 
complaints in respect of the appearance and performance of the tool.

С условиями гарантии ознакомлен, предпродажная проверка произведена, к внешнему 
виду и качеству работы инструмента претензий не имею.

Signature • Unterschrift • Signature • 
Подпись покупателя

BORT GLOBAL LIMITED 
Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 

Lockhart Road, WAN CHAI HONG KONG

Date of purchase • Kaufdatum •  
Date d’achet • Дата продажи


